
 

Pre-Shavuot Tikkun 5781 

 “A Covid Kabbalat HaTorah: The Grueling Process of Torah Learning” 

Rabbi Sammy Bergman- sbergman@torontotorah.com 
 

Shavuot Treats 

1. Talmud, Pesachim 68b (Davidson Edition Translation) 

יָא תַנְּ יעֶזֶר ,דְּ י אֱלִּ שׁוֹנֶה רַבִּ שׁוֹתֶה, אוֹ יוֹשֵׁב וְּ יוֹם טוֹב אֶלָא, אוֹ אוֹכֵל וְּ אָדָם בְּ עַ  .אוֹמֵר: אֵין לוֹ לְּ הוֹשֻׁׁ י יְּ יָה, רַבִּ תִּ ילָה וּשְּׁ יוֹ לַאֲכִּ קֵהוּ, חֶצְּ  אוֹמֵר: חַלְּ

רָשׁ  דְּ בֵית הַמִּ יוֹ לְּ חֶצְּ  וְּ

אָמַר י יוֹחָנָן  וְּ שׁוּ, כָתוּב אֶחָ  :רַבִּ רָא אֶחָד דָרְּ קְּ נֵיהֶם מִּ יֶה לָכֶם״וּשְּׁ הְּ כָתוּב אֶחָד אוֹמֵר: ״עֲצֶרֶת תִּ יעֶזֶר .ד אוֹמֵר: ״עֲצֶרֶת לַה׳ אֱלֹהֶיךָ״, וְּ י אֱלִּ סָבַר:   רַבִּ

עַ  .אוֹ כוּלוֹ לַה׳, אוֹ כוּלוֹ לָכֶם הוֹשֻׁׁ י יְּ רַבִּ יוֹ לָכֶםוְּ חֶצְּ יוֹ לַה׳ וְּ קֵהוּ, חֶצְּ  .. סָבַר: חַלְּ

עָזָר אָמַר י אֶלְּ ל :רַבִּ ים בַעֲצֶרֶת הַכֹּ בָ  מוֹדִּ נָה בוֹ תוֹרָה הוּאדְּ יתְּ מָא? יוֹם שֶׁנִּ  .עֵינַן נָמֵי לָכֶם. מַאי טַעְּ

For it was taught in a baraita that these two tanna’im disagreed about this matter: Rabbi Eliezer says: A person 

has nothing but to choose on a Festival; he either eats and drinks or sits and learns the entire day, but there is no 

specific mitzva to eat on the Festival. Rabbi Yehoshua, on the other hand, says: Divide the day, half of it for 

eating and drinking and half of it for the study hall, for he holds that eating and drinking are obligatory on the 

Festival. 

And Rabbi Yoḥanan said: And both of them derived their opinions from one verse, i.e., the two of them addressed 

the same textual difficulty, resolving it in different ways. For one verse says: “It shall be an assembly for the Lord 

your God; you shall do no labor” (Deuteronomy 16:8), which indicates that the day is set aside for Divine service, 

and another verse says: “It shall be an assembly for you; you shall do no servile labor” (Numbers 29:35), which 

indicates a celebratory assembly for the Jewish people. Rabbi Eliezer holds that the two verses should be 

understood as offering a choice: The day is to be either entirely for God or entirely for you. And Rabbi Yehoshua 

holds that it is possible to fulfill both verses: Split the day into two, half of it for God and half of it for you. 

Rabbi Elazar said: All agree with regard to Atzeret, the holiday of Shavuot, that we require that it be also “for 

you,” meaning that it is a mitzva to eat, drink, and rejoice on that day. What is the reason? It is the day on which 

the Torah was given, and one must celebrate the fact that the Torah was given to the Jewish people. 

 

A Life of Torah: A Life of Pain? 

2. Mishnah Avot 6:4, (tr. Dr. Joshua Kulp) 

חַיֵי צַ  ישַׁן, וְּ עַל הָאָרֶץ תִּ תֶה, וְּ שְּׁ שׂוּרָה תִּ מְּ ם בִּ מֶלַח תֹּאכַל, וּמַיִּ כָהּ שֶׁל תוֹרָה, פַת בְּ יא דַרְּ שֶׂה כֵןכַךְ הִּ ם אַתָה עֹּ יֶה, וּבַתוֹרָה אַתָה עָמֵל, אִּ חְּ   עַר תִּ

טוֹב לָךְ לָעוֹלָם הַבָא )תהלים קכח) רֶיךָ בָעוֹלָם הַזֶה וְּ טוֹב לָךְ. אַשְּׁ רֶיךָ וְּ  :אַשְּׁ

Such is the way [of a life] of Torah: you shall eat bread with salt, and rationed water shall you drink; you shall 

sleep on the ground, your life will be one of privation, and in Torah shall you labor. If you do this, “Happy shall 

you be and it shall be good for you” (Psalms 128:2): “Happy shall you be” in this world, “and it shall be good for 

you” in the world to come. 

 

3. Talmud, Shabbat 83b (Davidson Edition Translation)  

עוֹ י יוֹנָתָן: לְּ ֹּאת הַ אָמַר רַבִּ יתָה, שֶׁנֶאֱמַר: ״ז עַת מִּ שְּׁ ילוּ בִּ רֵי תוֹרָה וַאֲפִּ בְּ דִּ רָשׁ וּמִּ דְּ בֵית הַמִּ מוֹ מִּ נַע אָדָם אֶת עַצְּ מְּ הֶל״ לָם אַל יִּ אֹּ י יָמוּת בְּ תוֹרָה אָדָם כִּ

הֵא עוֹסֵק בַתוֹרָה.   — יתָה תְּ עַת מִּ שְּׁ ילוּ בִּ  אֲפִּ

ישׁ אָמַר י יָמוּרֵישׁ לָקִּ ֹּאת הַתוֹרָה אָדָם כִּ מוֹ עָלֶיהָ, שֶׁנֶאֱמַר: ״ז ית עַצְּ י שֶׁמֵמִּ מִּ ין אֶלָא בְּ ימִּ קַיְּ תְּ רֵי תוֹרָה מִּ בְּ הֶל״. : אֵין דִּ אֹּ  ת בְּ

Rabbi Yonatan said: One should never prevent himself from attending the study hall or from engaging in matters 

of Torah, even at the moment of death, as it is stated: “This is the Torah: A person who dies in a tent” (Numbers 

19:14). That is an allusion to the fact that even at the moment of death, one should engage in the study of Torah.  
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Reish Lakish said: Matters of Torah only endure in a person who kills himself over the Torah, one who is ready 

to devote all his efforts to it, as it is stated: “This is the Torah: A person who dies in a tent,” 

Wealth and Torah- Diametrically Opposed? 

4. Rashi on Mishna Avot 6:4 (Sefaria Translation) 

ל ח תֹּאכַּ מֶלַּ ת בְּ לוּ אֵין לָאָדָם  .פַּ י קָאָמַר, אֲפִּ ד תוֹרָה, אֶלָא הָכִּ מֹּ לְּ דֵי לִּ חַיֵי צַעַר כְּ ד בְּ יר הוּא אוֹמֵר שֶׁיַעֲמֹּ אֵין לוֹ    לֹּא עַל הֶעָשִּׁ כוּ' וְּ מֶלַח וְּ אֶלָא פַת בְּ

ד א מֹּ לְּ סוֹפוֹ לִּ ק בָהּ, דְּ לַעֲסֹּ מָנַע מִּ ן אֶלָא עַל הָאָרֶץ, אַל יִּ ישֹּׁ כֶסֶת לִּ שֶׁרכַר וְּ   :וֹתָהּ מֵעֹּ

Eat bread with salt: It is not saying it about the wealthy one that he should place himself in a life of pain in order 

to study Torah. But rather, this is what it is saying: Even if a person only has bread with salt, etc. and he does not 

have a pillow and blanket to sleep [on], but rather [must sleep] on the ground, he should not refrain from 

involvement in [Torah study]; as in the end, he will study it in wealth. 

 

5. Rabbi Yehuda Loew (16th century Prague) Maharal on Avot 6:4 

ולפיכך אין אל התורה  ,הכי התורה היא שכלית, והאדם בעל גוף חמרי, ואין ספק כי השכל והגוף הפכים מתנגדים זה את ז ,הפירוש דבר ז

ולכך אמר   .דואין עמידה אל אשר הם הפכים יח ,ם, שהיא שכל, קיום בגוף החמרי, כיון שהם הפכישאיך יהיה אל התורה ,יקיום בגוף החמר

שאין התורה מתקיימת רק אם ממית עצמו על התורה, שכאשר ממית עצמו על התורה, עד שמסלק הגוף לגמרי בשביל התורה, ונמצא כי 

וף החמרי מונע אל התורה כלל כאשר האדם מסלק את הגוף החמרי כאילו  ואז יש קיום אל התורה, שאין הג ,ף עיקר שלו הוא השכל, לא הגו

 ואינ 

The explanation is that the Torah is spiritual, and man has a material body, and there is no doubt that the mind 

and the body oppose each other, and therefore the Torah does not exist in the material body, for how the Torah, 

which is spiritual, exist in the material body, since they are opposites, and two opposites cannot stand together. 

And therefore he said that the Torah does not sustain itself unless one kills oneself for the Torah, that when one 

kills oneself for the Torah, such that the body is completely eliminated for the Torah, and it is found that its 

essence is the mind, not the body, then there is sustenance for the Torah, that the material body is not an 

impediment to the Torah at all when man removes the material body as if it were not. 

The Oral Torah- A World of Darkness 

6. Midrash Tanchuma Noach Parsha 3 )tr. Samuel A. Berman) 

יב: תִּ מָצֵא?    וּכְּ ים תִּ אֶרֶץ הַמֵתִּ י בְּ כִּ ים. וְּ אֶרֶץ הַחַיִּ מָצֵא בְּ ים )איוב כח, יג(. וּמַאי לֹּא תִּ אֶרֶץ הַחַיִּ מָצֵא בְּ לֹּא תִּ עַל פֶה  וְּ מָצֵא תוֹרָה שֶׁבְּ אֶלָא שֶׁלֹּא תִּ

דֻׁלָה בָעוֹלָם הַזֶ  כָבוֹד וּגְּ נֶג הָעוֹלָם, תַאֲוָה וְּ בַקֵשׁ עֹּ י שֶׁיְּ הֶל )במדבר  אֵצֶל מִּ אֹּ י יָמוּת בְּ ֹּאת הַתוֹרָה אָדָם כִּ מוֹ עָלֶיהָ, שֶׁנֶאֱמַר: ז ית עַצְּ י שֶׁמֵמִּ מִּ ה, אֶלָא בְּ

ישַׁן, וְּ  עַל הָאָרֶץ תִּ תֶה, וְּ שְּׁ שׂוּרָה תִּ ם בַמְּ כָהּ שֶׁל תוֹרָה, פַת בַמֶלַח תֹּאכַל, וּמַיִּ כָךְ דַרְּ יֶה, וּיט, יד(. וְּ חְּ י שֶׁלֹּא כָרַת  חַיֵי צַעַר תִּ פִּ בַתוֹרָה אַתָה עָמֵל. לְּ

ים הָ  בָרִּ י הַדְּ י עַל פִּ עַל פֶה, שֶׁנֶאֱמַר: כִּ רָאֵל אֶלָא עַל הַתוֹרָה שֶׁבְּ שְּׂ ם יִּ ית עִּ רִּ ית )שמות לד, כז(.הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא בְּ רִּ ךָ בְּ תְּ י אִּ  אֵלֶה כָרַתִּ

It says elsewhere in Scripture in reference to the Oral Law: Neither is it found in the land of the living (ibid. 

28:13). What is the meaning of the verse Neither is it found in the land of the living? Does it mean that the Oral 

Law is found only among the deceased? Indeed not. It means that the Oral Law is not found among those who 

pursue the pleasures of this world—its passions, its glory, or its greatness, but only among those who deprive 

themselves for its sake, as it is said: This is the law; when a man dieth in a tent (Num. 19:40). The following is 

the path that leads to an understanding of the law: “A morsel of bread with salt shall you eat; a measure of water 

shall you drink; upon the earth shall you sleep; a life of hardship shall you lead; and in the law shall you labor.” 

Pirkei Avot 6:4. The Holy One, blessed be He, established His covenant with Israel through the Oral Law, as it is 

said: According to the tenor of these words have I made a covenant with thee and with Israel (Exod. 34:27). 

בְּ  רוֹנָם לִּ כְּ רוּ חֲכָמֵינוּ זִּ אָמְּ ֹּ וְּ ל ים הָאֵלֶה, וְּ בָרִּ לֹּא בַעֲבוּר הַדְּ ים הָאֵלֶה, וְּ בָרִּ מַעַן הַדְּ ים, אֶלָא רָכָה, לֹּא כָתַב הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא בַתוֹרָה, לְּ בָרִּ לַל הַדְּ גְּ א בִּ

ים,  בָרִּ י הַדְּ ר גָ עַל פִּ עַּ יֵש בָהּ צַּ ד וְּ מֹּ ל פֶה, שֶהִיא קָשָה לִלְּ עַּ זוֹ הִיא תוֹרָה שֶבְּ שֶךְוְּ חֹּ שוּלָה לַּ שֶׁךְ רָאוּ דוֹל שֶהִיא מְּ ים בַחֹּ כִּ לְּ , שֶׁנֶאֱמַר: הָעָם הַהֹּ

יר עֵינֵיהֶם בְּ  מוּד שֶׁרָאוּ אוֹר גָדוֹל, שֶׁהַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא מֵאִּ יאוֹר גָדוֹל )ישעיה ט, א(, אֵלוּ בַעֲלֵי הַתַלְּ לֶעָתִּ טָהוֹר. וְּ טָמֵא וּבְּ הֶתֵר, בְּ סּוּר וְּ ד לָבֹּא,  אִּ

רָתוֹ )שופטים ה, לא(. בֻׁ גְּ צֵאת הַשֶמֶשׁ בִּ הֲבָיו כְּ אֹּ   וְּ
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Our sages, of blessed memory, stated that the Holy One, blessed be He, did not write in the Torah “For the sake 

of these words,” or “because of these,” or “on account of these words,” but simply according to the tenor of (al 

pi) these words. This statement clearly alludes to the Oral Law (torah she be-’al peh), which is difficult to learn 

and in the learning of which there is considerable anguish, comparable to darkness itself, as it is said: The people 

that walk in darkness have seen a great light (Isa. 9:1). The people referred to in this verse are the masters of the 

Talmud, who beheld a great light when the Holy One, blessed be He, enlightened them as to what is prohibited 

and permitted, pure and impure. It is said of them that They that love Him shall be as the sun when it goeth forth 

in its might (Judg. 5:31). 

 

ית, שֶׁנֶאֱמַר: וַ  יגִּ גִּ רָאֵל אֶת הַתוֹרָה עַד שֶׁכָפָה עֲלֵיהֶם הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא אֶת הָהָר כְּ שְּׂ לוּ יִּ בְּ לֹּא קִּ אָמַר רַב  וְּ ית הָהָר )שמות יט, יז(. וְּ תִּ תַחְּ בוּ בְּ יַצְּ תְּ יִּ

ם לָאו,דִּ  אִּ ים אַתֶם אֶת הַתוֹרָה, מוּטָב, וְּ לִּ קַבְּ ם מְּ רָאֵל, אִּ שְּׂ יִּ י בַר חָמָא: אָמַר לָהֶם הַקָדוֹשׁ בָרוּךְ הוּא לְּ ם תֹּאמַר, עַל    ימִּ אִּ כֶם. וְּ בוּרַתְּ הֵא קְּ שָׁם תְּ

קַ  שָעָה שֶׁאָמַר לָהֶם מְּ תָב כָפָה עֲלֵיהֶם אֶת הָהָר, וַהֲלֹּא מִּ כְּ יעָה הַתוֹרָה שֶׁבִּ גִּ נֵי שֶׁאֵין בָהּ יְּ פְּ מָע, מִּ שְּׁ נִּ רוּ נַעֲשֶׂה וְּ אָמְּ ין אַתֶם אֶת הַתוֹרָה, עָנוּ כֻׁלָם וְּ לִּ בְּ

וֹת קַלוֹת וַחֲמוּרוֹ צְּ דוּקֵי מִּ קְּ עַל פֶה, שֶׁיֵשׁ בָהּ דִּ עַט, אֶלָא אָמַר לָהֶן עַל הַתוֹרָה שֶׁבְּ יא מְּ הִּ צַעַר וְּ יא עַזָה כַמָוֶ וְּ הִּ אָתָהּ,  ת, וְּ נְּ אוֹל קִּ שְּׁ קָשָׁה כִּ פִי ת וְּ לְּ

דוֹ אֹּ כָל מְּ שוֹ וּבְּ כָל נַּפְּ כָל לִבוֹ וּבְּ קָדוֹש בָרוּךְ הוּא בְּ כָל  שֶאֵין לוֹמֵד אוֹתָהּ אֶלָא מִי שֶאוֹהֵב הַּ ךָ וּבְּ בָבְּ כָל לְּ תָ אֵת ה' אֱלֹהֶיךָ בְּ אָהַבְּ , שֶׁנֶאֱמַר: וְּ

דֶךָ )דברים  אֹּ כָל מְּ ךָ וּבְּ שְּׁ  ו, ה(.נַפְּ

The Israelites did not accept the Torah until the Holy One, blessed be He, arched the mountain over them like a 

vessel, as it is said: And they stood beneath the mountain (Exod. 19:17). R. Dimi the son of Hama stated that the 

Holy One, blessed be He, told Israel: If you accept the Torah, well and good; but if not, your grave will be there. 

If you should say that He arched the mountain over them because of the Written Law, isn’t it true that as soon as 

He said to them, “Will you accept the Torah?” they all responded, “We will do and hear,” because the Written 

Law was brief and required no striving and suffering, but rather He threatened them because of the Oral Law. 

After all, it contains the detailed explanations of the commandments, both simple and difficult, and it is as severe 

as death, and as jealous as Sheol. One does not study the Oral Law unless he loves the Holy One, blessed be He, 

with all his heart, with all his soul, and with all his might, as it is said: And thou shalt love the Lord thy God with 

all thy heart, with all thy soul, and with all thy might (Deut. 6:5). 

ים הָאֵלֶ  בָרִּ הָיוּ הַדְּ יב אַחֲרָיו, וְּ תִּ אֵה מַה כְּ מוּד, רְּ שׁוֹן תַלְּ ן אַתָה לָמֵד שֶׁאֵין אַהֲבָה זוֹ אֶלָא לְּ נַיִּ בָבֶךָ )דברים ו, ז(.  וּמִּ ךָ הַיוֹם עַל לְּ צַוְּּ י מְּ כִּ ה אֲשֶׁר אָנֹּ

שִּׁ  מוּד שֶׁהוּא עַל הַלֵב. הֱוֵי אוֹמֵר, וְּ אֵי זֶה, זֶה תַלְּ מַע אֵין בָהּ וְּ יאַת שְּׁ רִּ קְּ אשׁוֹנָה שֶׁבִּ ךָ, שֶׁפָרָשָׁה רִּ לַמֶדְּ נוּן.ולְּ יךְ שִּׁ מוּד שֶׁצָרִּ בָנֶיךָ, זוֹ תַלְּ תָם לְּ  פֵרוּשׁ  נַנְּ

נָתַ  גוֹ' וְּ עוּ וְּ מְּ שְּׁ עַ תִּ ם שָׁמֹּ הָיָה אִּ יָה, וְּ נִּ פָרָשָׁה שְּׁ מוֹ שֶׁכָתוּב בְּ כָרָהּ בָעוֹלָם הַזֶה כְּ תָב(  מַתַן שְּׂ כְּ וֹת )תוֹרָה שֶׁבִּ צְּ קֵי מִּ כַר עוֹסְּ כֶם, זֶה מַתַן שְּׂ צְּ טַר אַרְּ י מְּ תִּ

לֹּא כֶם )דברים ו, יג(, וְּ שְּׁ כָל נַפְּ כֶם וּבְּ בַבְּ כָל לְּ יב בָהּ, בְּ תִּ יָה כְּ נִּ פָרָשָׁהזשְּׁ מוּד. וּבְּ תַלְּ ין בְּ קִּ י שֶׁ   שֶׁאֵין עוֹסְּ ךָ, שֶׁכָל מִּ לַמֶדְּ כֶם, לְּ דְּ אֹּ כָל מְּ אוֹהֵב  כָתַב בְּ

יֵשׁ   דוּד שֵׁנָה, וְּ נִּ י שֶׁיֵשׁ בָהּ צַעַר גָדוֹל וְּ פִּ עַל פֶה, לְּ ד תוֹרָה שֶׁבְּ מֹּ לְּ תַעֲנוּג, אֵינוֹ יָכוֹל לִּ שֶׁר וְּ כָרָהּ לָעוֹלָם עֹּ יכָךְ מַתַן שְּׂ פִּ מוֹ עָלֶיהָ, לְּ נַבֵל עַצְּ בַלֶה וּמְּ מְּ

שֶׁךְ רָ  ים בַחֹּ כִּ לְּ  אוּ אוֹר גָדוֹל )ישעיה ט, א(.הַבָא, שֶׁנֶאֱמַר: הָעָם הַהֹּ

Whence do you learn that this word love refers only to studying (the Oral Law). Observe what is written after 

this: And these words which I command thee this day shall be upon thy heart (ibid., v. 6). What words are alluded 

to here? The words of the Oral Law (Talmud), which are upon the heart. And Scripture says immediately 

thereafter: And thou shalt teach it to thy children. It is the Oral Law (Talmud) that must be taught.  

We learn from these verses that the first part of the Shema (Deut. 6:4–9) does not mention a reward given in this 

world, while the second part does: And if ye shall hearken diligently unto My commandments which I command 

thee this day … I will give the rain of your land in its season (Deut. 11:13). This reward is given to those who 

perform the commandments (contained in the Written Law) even though they neglect the study of Talmud.  

The second part of the Shema contains the words With all thy heart, with all thy soul, but the words with all thy 

might are omitted. These words are omitted to inform us that anyone who loves material riches and earthly 

pleasures is incapable of studying the Oral Law. There is considerable anguish and sleeplessness in (store for him 

who does study) it; one wastes and neglects himself on its account. Therefore its reward is in the hereafter, as it 

is said: The people that walk in darkness have seen a great light (Isa. 9:1). 

/Isaiah.9.1
/Judges.5.31
/Exodus.19.17
/Deuteronomy.6.5


Focus and Passion 

7. Rambam, Mishneh Torah Laws of Torah Study 3:6, 3:7-8 (tr. Simon Glazer) 

כֶתֶר תוֹרָה.   תָר בְּ כְּ יוֹת מֻׁ הְּ לִּ וָה זוֹ כָרָאוּי וְּ צְּ קַיֵם מִּ בוֹ לְּ שָׂאוֹ לִּ י שֶׁנְּ ם הָעשֶׁר  מִּ נֶה תוֹרָה עִּ קְּ בוֹ שֶׁיִּ ים עַל לִּ לֹּא יָשִּׂ ים. וְּ ים אֲחֵרִּ בָרִּ דְּ תוֹ לִּ יחַ דַעְּ לֹּא יַסִּּ

אַחַת הַכָבוֹד כְּ חַיֵי צַ  )משנה אבות ו ד(. וְּ ישַׁן וְּ עַל הָאָרֶץ תִּ תֶה וְּ שְּׁ שׂוּרָה תִּ ם בַמְּ כָהּ שֶׁל תוֹרָה. פַת בַמֶלַח תֹּאכַל וּמַיִּ יא דַרְּ יֶה וּבַתוֹרָה כָךְ הִּ חְּ עַר תִּ

בֵ  רְּ ם הִּ אִּ מֶנָה. וְּ בָטֵל מִּ ין לִּ לֹּא אַתָה בֶן חוֹרִּ ר וְּ מֹּ גְּ לֹּא עָלֶיךָ הַדָבָר לִּ י הַצַעַראַתָה עָמֵל". וְּ פִּ הַשָכָר לְּ בֵיתָ שָׂכָר. וְּ רְּ  :יתָ תוֹרָה הִּ

 Whosoever is ambitious to establish this commandment properly and to become adorned with the crown of the 

Torah must not divert his thoughts to other matters, nor set his heart to acquire the knowledge of the Torah and 

wealth and honor simultaneously. The way leading to the knowledge of the Torah is such: "a morsel of bread with 

salt thou shalt eat, and water by measure thou shalt drink, upon the ground thou shalt sleep, and a burdensome 

life thou shalt live while thou toilest in the Torah." (Pirke Abot, 6.4; 21). Nevertheless, it is not obligatory upon 

thee to complete it, nor art thou free to exclude thyself from its study, for if thou hast increased thy study of the 

Torah thou also hast increased thy reward, as the reward is equal to the pain. 

כָל כָ   מַעֲלָה יא. וּבָזֶה זוֹכֶה לְּ ים הִּ אשׁוֹנִּ ים הָרִּ ידִּ דַת חֲסִּ מַעֲשֵׂה יָדָיו. וּמִּ נֵס מִּ פַרְּ תְּ י שֶׁהוּא מִּ מִּ יא לְּ דוֹלָה הִּ לָעוֹלָם הַבָא גְּ טוֹבָה שֶׁבָעוֹלָם הַזֶה וְּ בוֹד וְּ

טוֹב לָ  רֶיךָ וְּ י תֹּאכֵל אַשְּׁ יעַ כַפֶיךָ כִּ גִּ טוֹב לָךְ לָעוֹלָם הַבָא" שֶׁכֻׁלוֹ טוֹב: שֶׁנֶאֱמַר )תהילים קכח ב( "יְּ רֶיךָ בָעוֹלָם הַזֶה וְּ  ךְ" )משנה אבות ו ד( "אַשְּׁ

He who supports himself by the labor of his own hands attains a high degree. It is an ethical conduct of the pious 

man of yore. Therewith one acquires all honor and good that is in this world and in the world to come, even as it 

is said: "When thou eatest the labor of thy hands happy shalt thou be and the good shall be with thee" (Ps. 1.28); 

happy shalt thou be in this world, and the good shall be with thee in the world to come, which is entirely good. 

י שֶׁמַ  מִּ ין בְּ מִּ קַיְּ תְּ רֵי תוֹרָה מִּ בְּ י שֶׁמֵ אֵין דִּ מִּ יָה. אֶלָא בְּ תִּ ילָה וּשְּׁ תוֹךְ אֲכִּ דוּן וּמִּ תוֹךְ עִּ ין מִּ דִּ אֵלוּ שֶׁלוֹמְּ לֹּא בְּ מוֹ עֲלֵיהֶן. וְּ פֶה עַצְּ צַעֵר  רְּ מוֹ עֲלֵיהֶן וּמְּ ית עַצְּ מִּ

רֶ  דֶרֶךְ  ים  חֲכָמִּ רוּ  נוּמָה. אָמְּ עַפָיו תְּ עַפְּ עֵינָיו וּלְּ תֵן שֵׁנָה לְּ יִּ לֹּא  וְּ יד  אֵין הַתוֹרָה גוּפוֹ תָמִּ הֶל"  אֹּ בְּ יָמוּת  י  אָדָם כִּ ֹּאת הַתוֹרָה  מֶז )במדבר יט יד( "ז

רַפִּ  תְּ מָתוֹ )משלי כד י( "הִּ חָכְּ ה בְּ לֹמֹּ כֵן אָמַר שְּׁ ים. וְּ אָהֳלֵי הַחֲכָמִּ מוֹ בְּ ית עַצְּ י שֶׁמֵמִּ מִּ קַיֶמֶת אֶלָא בְּ תְּ עוֹד אָמַר )קהלת מִּ חֶכָה". וְּ יוֹם צָרָה צַר כֹּ יתָ בְּ

רוּתָה שֶׁכָל הַ   ב ית כְּ רִּ ים בְּ רוּ חֲכָמִּ י. אָמְּ דָה לִּ יא עָמְּ אַף הִּ י בְּ תִּ מָה שֶׁלָמַדְּ י" חָכְּ דָה לִּ י עָמְּ מָתִּ הֵרָה הוּא  ט( "אַף חָכְּ מְּ רָשׁ לֹּא בִּ דְּ בֵית הַמִּ תוֹרָתוֹ בְּ יָגֵעַ בְּ

ים שֶׁנֶאֱ  כִּ עָה מַחְּ נְּ צִּ מוּדוֹ בְּ תַלְּ כָל הַיָגֵעַ בְּ שַׁכֵחַ. וְּ יָדוֹ. מְּ קַיֵם בְּ תְּ מוּדוֹ מִּ מוּדוֹ תַלְּ עַת תַלְּ שְּׁ יעַ קוֹלוֹ בִּ מִּ כָל הַמַשְּׁ מָה". וְּ ים חָכְּ נוּעִּ אֶת צְּ   מַר )משלי יא ב( "וְּ

הֵרָה הוּא שׁוֹכֵחַ: מְּ לַחַשׁ בִּ  אֲבָל הַקוֹרֵא בְּ

The words of the Torah do not remain permanently with one who is indolent in acquiring them, nor with such 

who study the Torah in an environment of luxury and amidst eating and drinking, but with one who sacrifices his 

life for them and constantly suffers his body and does not yield sleep to his eyes nor dozing to his eyelids. Said 

the wise men symbolically: "This is the Law, when a man dieth in a tent" (Num. 19.14); the Torah does not remain 

with any save with him who sacrifices his life in the tents of the wise. And so did Solomon in his wisdom say: "If 

thou fall in the day of adversity thy strength is small indeed" (Prov. 24.10); and he, moreover, said: "Also my 

wisdom stood me in stead12The word Aph in the Hebrew text is usually translated to mean “also”, also means 

wrath or trouble. G. (Ecc. 2.9); only the wisdom which I studied in trouble stood me in stead" (Shabbat, 83a). 

The sages said: "There is an established covenant that he who endures hardship in studying the Torah in the Beth 

Hamedrash will not easily forget it; but he who endures the hardship of his studies privately by himself becomes 

wise, even as it is said: "But with the lowly is wisdom" (Prov. 11.2). He who during his study reads the words 

audibly, his study remains with him; but he who whispers out his words speedily forgets them. 

Shavuot- Conquering the Body 

8. Rabbi Yosef Soloveitchik (19th century Belarus), Beit HaLevi on Yitro  

מים מה אנוש כי תזכרנו ומשה רבינו נצחם ועיקר הנצחון היה במה והנה המלאכים ביקשו שיתנו להם התורה ואמרו אשר תנה הודך על הש

שהמלאכים אינם יכולים לקיים מצות שבגוף ומש"ה בעצרת צריך לקיים המצוה דלכם מה שאין המלאכים יכולים לקיימה דהך דלה' הרי 

 .לו הרבה זה היום דעי"ז נתן התורה לישראלהם יכולים לקיים עוד יותר מבני אדם, ומעלה זו שיש באדם שיוכל לקיים מצוה שבגוף הועיל  
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Behold the angels requested that the Torah be given to them and the said: “for your splendour is upon the heaven 

, what is man that you should mention him. Moshe, our teacher, defeated them and the main victory was due to 

the fact that the angels couldn’t perform physical commandments. Therefore on Shavuot one needs to fulfill the 

mitzvah of “for you” which the angels can’t fulfill, for they can fulfill the “for G-d” element even better than 

people. The human attribute of fulfilling physical mitzvot is very impactful on this day because Hashem gave 

Israel the Torah for this reason. 

9. Maharal, Tiferet Yisrael Chapter 25 

וזה כי היום הזה התחתונים הם עיקר במה שירד השם יתברך עם כל העליונים לתחתונים לתת תורה לתחתונים, והנה שאר הימים התחתונים  

הר סיני, ולפיכך ביום הזה נבחר  פונים אל העליונים כמו שראוי, ויום הזה היו פונים העליונים לתחתונים כדכתיב )שמות י"ט( וירד ה' על  

החמץ שהאדם שבו החמץ עיקר ביום הזה. והיו שתים ועמהם שני כבשי עצרת וזבח שלמים, מפני כי יום הזה הקדוש ברוך הוא היה פונה  

ים, ויש אל עולם הזה, ולא נמצא בכל הקרבנות שלמי צבור כי אם בעצרת, וזה מפני כי יום הזה יש שלום וחבור לעליונים עם התחתונ 

 אכילה למזבח וזהו לגבוה, ואכילה לאדם כי ביום הזה בעינן לכם

And it is because this day the lower realms is the essence, in that G-d, may He be blessed descended with all the 

upper realm to give Torah to those in the lower realm, Behold on the other days lower realm turns toward the 

upper realm as is appropriate. And on this day the upper realm would turn to the lower realm as it writes (Exodus 

19) and the Lord descended on Mount Sinai, and therefore on this day the chametz was chosen, for the person 

who contains chametz, is the essence of this day. And there were two with them, two whole rams and a sacrificial 

lamb, because this day the Holy One Blessed be He turned to this world, and of all the sacrifices only Shavuot 

contains Peace offering of the community, and it is because on this day there is peace and fellowship between the 

upper and lower realms, and therefore the altar eat which is for the upper reals,  and eating for man because on 

this day we require “for you”. 

10. Rabbi Tzadok HaKohen Rabinowitz (19th century Poland), Pri Tzadik on Shavuot 24:1 

מצוה לענג גם   ,אבל הם משמחים לב האדם. ולכן בעצרת שהוא זמן קבלת עול תורה ועול מצות  ,עול  ראהיינו שהתורה והמצות אף שנק

( ומראים בזה שאף שלגוף הוא עול  ברכות י"ז.דעיקר העול ניכר על הגוף. דהנפש הוא גלוי וידוע שרצונינו לעשות רצוניך כמ"ש )  ,הגוף

 ... אף על פי כן שמח בקבלת עול מלכות שמים ועול תורה ועול מצות

For the Torah and the mitzvot, even though they are a yoke, they gladden the human heart. Therefore, on Shavuot, 

which is the time for the receiving of yoke the Torah and the mitzvot, it is a mitzvah for give delight to the body, 

for the yoke is mainly recognizable on the body. For the soul it is known that our will is to do Your will (Berachot 

17a), but we show in this way that even though it is a yoke for the body, nevertheless we celebrate accepting the 

yoke of heaven, and Torah and mitzvot. 

על הפסוק וגם אני נתתי להם חוקים לא טובים על היו"ט שני של גליות  ) שיר השירים פ' א (וביותר ניכר זאת ביו"ט שני דאיתא במדרש

סבורה הייתי שאקבל שכר על שניהם ואין אני מקבל שכר אלא על אחד. אף על פי כן אנחנו עושים את יום השני בשמחה באכילה ושתיה 

 :ק מה שנוח ומקובל עליו יום קבלת התורה כנ"לכמו ביו"ט ראשון אף שאין מקבלין שכר גם כן והוא יותר לעול להראות שהשמחה הוא ר

This is especially recognizable on the 2nd day of the holiday, for it states in the Midrash (Shir Hashirim 1) on the 

verse: “and I gave them laws where were no good”- regarding the 2nd day of the holiday in the exile- I thought I 

would receive a reward for both, and I only receive reward for one”. Nevertheless, we celebrate the 2nd day with 

the joy of eating and drinking just as on the first, even though we don’t receive reward, and it is more of a yoke 

to show that the joy is only because we are happy that we received the Torah. 
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